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Sinodul arch id iecesan .
(Urmare.)

Şedinţa X  (15 Aprile.)

Dep. Dr. N. Po p :  înalt presidiu ! 
Mărit Sinod! Motivele, cari au îndem
nat pe d. dep. D. M a n o l e  a face 
interpelaţiunea cunoscută, sünt ceva 
mai îndepărtate de vederile acestui 
sinod. Corespondenţa din „Pester L1.“ 
presupune lucruri întâmplate aici în cen
tru, despre care sinodul de faţă n’are 
cunosciinţă şi cari au desceptat mari 
nedumeriri in părţile afară de Sibiiu. 
De aceea sa  asceptat cu drept cu
vânt că s’au sé se desavueze arti- 
colii compromiţători din „ P e s t e r  
L l o y d “ s’au sé se justifice starea lu
crurilor. Nimic nu s’a făcut în pri
vinţa aceasta. Atenţiunea membrilor 
din afară a devenit din ce în ce tot 
mai încordată şi s’a născut în toţi 
dorinţa a sei cum stă lucrul. D. dep. 
D. Ma n o l e  a dat prin interpelaţiu
nea s’a numai espresiune unei dorinţe 
generale nutrite şi de alţi mulţi cre
ştini de ai noştri din toate părţile. 
Valoarea propunerei de sub discusiuue 
o vom puté-o dajudeca numai privin- 
duo de un eflucs natural al dorinţei 
indicate.

La îuterpelaţiune a urmat res- 
punsul Escelenţiei Sale. Acesta, pre
cum sciu e făcut cu multe reserve, 
cari sunt de natură în loc sé delătu- 
reze, încă se înmulţească nedumeririle 
ce s’au ivii. Din motiv, că cestiunea 
a ajuns prin respunsul Escelenţiei Sale 
într’un stadiu nou şi că nedumeririle 
cresc, aflu cu cale şi în interesul bi- 
sericei noastre sé desfăşurăm cestiunea 
după meritul ei şi după cum pretinde 
onoarea şi demnitatea noastră. Propu
nerea de faţă nu ţîntesce alta decât 
o deslegare a cestiunei deamnă de 
noi. Propunerea aceasta nu s’a des 
voltat de ajuns, de aceea nici nu o putem 
lua dela ordinea (jilei; trebuie 6ei dăm o 
cale legală, ca se i se vadă intenţiunea 
cea bună. Modalitatea, că Escelenţia 
Sa sé ne facă descoperirile, ce le-ar 
ave aici în sinod nu-mi convine; de 
făcut sé le facă Escelenţia sa, nu însă 
aici în sinod. în privinţa modalităţei 
mi-aşi permite a mé pronunţa aşa: 
din sinul sinodului sé se delege câţi-va 
membrii cari se meargă la Escelenţia 
Sa şi într’un cerc mai strîns, se apla
neze lucrul; Pe lungă acest amenda
ment sünt pentru propunerea d. dep. 
D. Manol e .  Nemulţămirea a luat di
mensiuni mari din care causă noi cei 
din provincie suntem datori a stărui 
pentru lămurirea lucrului.

Dep. Dr. I. B o r c i a : Voiu fi foarte 
scurt. înainte de toate îmi permit a me 
declara pentru propunerea d. dep. D, 
Manol e .  Este greşită părerea, care 
susţine, că corporaţiunea cea mai 
înaltă din archidiecesă, ar fi de vină 
la cele ce se întâmplă. Părerea acea
sta e formulată în sensul corespon
denţei din „Pester Lloyd“; din ea trans
piră sensul corespondinţei. Nu noi, ci 
acei deuuncianţi, ori-cine ar fi, acei-a 
au vrut se aducă în faţa lumei rufe 
mânjite, de şi nu sunt. Acei-a au voit 
sé nimicească pacea şi bunaînţelegere 
din biserica noastră. în înpregiurarea 
aceasta zace vina şi nu în libertatea

bisericei noastre garantată prin con- 
Btituţiune. Faţă de acestea s’a făcut 
cu drept interpelaţiunea cunoscută. 
Dacă respunsul Escelenţiei Sale era 
positiv şi dacă nu ne-ar fi lăsat prin 
acela în nedumerire şi mai mare, aşi 
înţălege sé trecem la ordinea (Mm 
preste propunerea aceasta. Aşa înse 
are propunerea de faţă sens şi inten
ţiunea cea mai bună. Nu sum nici 
pentru aceea: ca Escelenţia Sa se ne 
iaca acum numai decât descoperirile 
ce le-ar ave de făcut. în privinţa mo
dalităţei fac amendementul: Escelen
ţia Sa se facă descoperirile, ce le-ar 
ave de făcut, pănă pe sesiunea viitoare.

P r e s i d i u  1: Din cele ce s’au 
dat cu privire la respunsul ce l’am 
dat la interpelaţiunea d. dep. D. Ma
n o l e  s’ar pâre a transpira presupu
nerea, că eu aşi fi avut cunoscinţă 
despre articolii publicaţi, încă înainte 
de publicarea lor. Sé poate că res
punsul meu, aşa precum e stilisat, sé 
îndreptăţească la astfel de presupu
neri. Spre delăturarea ori-cărui fel 
de banueli şi îndoeli în privinţa acea
sta declar solemnei, că n’am a v u t  
n i c i  o c u n o s c i n ţ ă  de a r t i c o l i i  
d i n  „Pester Lloyd“, că n’am sei u t 
n i mi c  de ei  î n a i n t e  de a a p a r e  
şi c ă d i s a p r o b c e l e  Z i 8 e î n a c e i  
a r t i c o l i .  (Voci: Sé trăiască!)

Dep. P. Cos ma :  Cele ce le-au 
Zis d. dep. B or ci a în motivarea pă 
rerei sale se referesc fără îndoială la 
aceea ce am şfis eu îu cestiunea ce 
ne preocupă, Eu nu am susţinut că 
c o n s t i t u ţ i u n e a  n o a s t r ă ,  ci noi, 
cari ne folosim de ea suntem de vină 
la cele ce se întâmplă.

Propunerea pentru încheerea des- 
baterei se primesce având drept de 
vorbit numai acei membrii, cari s’au 
insinuat înainte de primirea acestei 
propuneri.

Dep. T. Ghea j a :  în principiu nui 
sunt în contra propunerei d. dep. D. 
Ma n o l e ,  nu aştept ínsé dela ea re- 
sultatul dorit. Causa nedumeririlor 
esistente o aflu eu în împregiurarea 
că referinţele între presidiu şi mem
brii consistoriului nu sunt regulate. 
S’a aşternut, precum sciu, un suple- 
ment la regulamentul pentru aface
rile interne. Eu pun pe acest suple- 
ment mare pond, căci cred, că prin 
acela toate afacerile vor lua altă cale 
mai mulţămitoare. Precum am aştep
tat pănă acum sé aşteptăm şi de aci 
înainte încă puţin, pănă se va pune 
în lucrare regulamentul completat. 
Sprijinesc propunerea pe lângă amen
damentul făcut de d. dep. Dr. I. B o rc î a.

Dep. A. T r o m b i ţ a ş :  în merit 
s’a discutat cestiunea pro şi contra 
încât puţine ar mai fi de <jlis. Un sin
gur moment ar mai fi dară de adaus 
şi acesta e împregiurarea, care me face 
se iau şi eu cuvântul în cestiunea 
aceasta. Nu convine, ce e drept, a se 
aduce aici în sinod vorbe de pe strade. 
Altfel stă înse lucrul cu vorbele es- 
primate în cercul membrilor sinodali. 
Atât dignitatea şi vaşla bisericei noa
stre, cât şi a unui-a sau altui-a din
tre membrii consistoriali pretinde, ca 
vorbe esprimate în cercurile norma
tive sé se aducă înaintea sinodului, 
în cercuri sinodale am auşlit espri- 
mându-se, ca articolii din „Pester

Lloyd“ ar fi emanat de aici din cen
tru. Aceasta e o învinuire mare asu
pra consistoriului, ca centru. Spre lă
murirea acestei aserţiuni şi pentru 
ca se dăm ocasiune acelor membrii 
a-se pote dovedi neviuovâţia sprijinesc 
comisiunea propusă de d. dep. Dr. 
N. Pop.

(V a urma.)

Revista politică.
Sibiiu, în 10 Maiu.

Desbaterea asupra creditului de 
pacificaţiune în casa deputaţilor Un
gariei nu s’a terminat. în şedinţa de 
Vineri min. pres. Tisza a descoperit 
scopul final al ocupaţiunei. Din apo- 
calipsa ministrului s’ar vedé că ocu- 
paţiunea este identică cu a n e c s i u -  
nea  provinciilor Bosnia şi Erţegovina.

Foaia oficială din S e r a i e v o  pu
blică statutul despre organisaţiunea 
trupei bosniaco - erţegovine. Asentarea 
se începe în 24 Maiu n.

Cestiunea dunăreană este strămu
tată acum din camerile României în 
sinul comisiunei europene dela G a 
l aţ i .  „Polit. Cor.“ anunţă că delega
tul României, într’una din şedinţele 
din urmă ale comisiunei europene, a 
propus că vasele staturilor, cari nu 
sünt ripene, şi cari nu sânt vase de 
mare sé fie supuse autorităţilor sta
turilor ripene şi că documentele naţi
onale, care li se da mai nainte de 
consulii respectivi sé nu mai aibă va
loare. Propunerea aceasta, <jice „Polit. 
Cor.“ este contrazisă cu deosebire de 
puterile apusene.

Scirile Z,arel°r vieneze că Co- 
g ă l n i c e a n u  ar ave se între în ca
binetul Pomâniei le declară acum 
aceleşi Ziare ca netemeinice. Sesiunea 
parlamentară în România este prelun
gită pănă la sfârşitul lunei lui Maiu.

piua aniversară a încoronârei re
gelui României se va serba în Bucu- 
resci şi în ţeară bisericesce şi milităre- 
sce. Regele a venit anume spre scopul 
acesta dela Sinaia la Bucuresci.

Principele B u l g a r i e i  se află în 
Petersburg. Mai multe Ziare respân- 
diră faima că va abZice şi va face 
loc pe tronul Bulgariei unui principe 
Danez. 0 telegramă datată din Peters
burg din 20 Maiu înfăţişează situaţi- 
unea lui Alecsandru de Battenberg 
pe tronul Bulgariei cu totul altfeliu. 
Hitrovo, Criloff şi alţi ruşi în funcţi
uni rusesci sau bulgare pe teritoriul 
Bulgariei sânt în stadiul de a le pă
răsi. Principele se întoarce la postul 
seu prin Viena.

încoronarea ţarului Alexandru III, 
care se Zice că va fi în 5 Septemvre, 
s’a amânat do nou.

Discursul
deputatului Mich. P o l i t  ţinut în dieta 

Ungariei la 15 Maiu n.
(î n  c h  e e r  e.)

Dar şi dintr’alt punefide vedere situa- 
ţiunea noastră în Bosnia şi Erţegovina 
e un ce teribil. Jucăm un rol teribil 
faţă cu Europa, faţă cu acele po
poare şi faţă cu noi inşine. Europa 
ne-a însărcinat sé creăm acolo o stare 
regulată şi civilisată, noi înse ester-

minăm cu sabie şi foc acele provincie 
şi esecutăm mandatul european prin 
sânge şi ruine.

E teribilă aceasta situaţiune, pen- 
trucă putem Zice că în timpul cel 
scurt de când ţinem ocupate acele 
provincie, noi culegem mai multă ură 
decât a cules Turcul în cinci veacuri. 
(Ilaritate în stânga estremă.) în Bos
nia şi Erţegovina nu e astăZi un stat 
mai urgisit decât Austro-Ungaria, da, 
cea mai urgisită monarchie in întreagă 
peninsula balcanică e monarchia noa
stră. Şi ce e mai trist este, că această 
ură se aţiţă contra Ungariei, contra 
rassei maghiare. (Aşa e ! din stânga 
estremă.) Vé întreb, este în interesul 
Ungariei, al seminţiei maghiare, ca se 
se aţiţe ura contră ei ? Eu am fost şi 
sânt şi astăZi de opiniunea, că Unga
ria, seminţia maghiară, are un interes 
eminent la autonomia, independenţa, 
libertatea acelor popoare. (Aşa e! aşa 
e! din stânga estremă).'

S’a Ẑ 8 ai°i adeseori, că noi nu 
sântem duşmani acelor popoare, ba 
dorim libertatea, independenţa lor, ínsé 
sub o condiţiune: ca ele se nu fie 
uneltele Rusiei. (Aşa e! din dreapta.) 
Şi în legătură cu aceasta însuşi dl 
ministru president a riscat la o oca
siune frasa, că dânsul nu e duşmanul 
Slavilor, ci al panslavilor. (Aşa e ! din 
dreapta.)

Vé rog de iertare, sé ne lămurim 
asupra acestui lucru şi se nu ne ju
căm cu cuvintele. (Sé auZim!) Aceia 
cari iau Slavilor orientali în nume de 
reu simpatiile lor rusesci se află în con
trast cu sine înşişi, se mişcă într’un 
circul viţios. Vé rog se cumpeniţi bine, 
pe câtă vreme Slavii orientali sânt 
asupriţi nu se gândesce nimenea se 
facă ceva pentru libertatea lor, mai 
puţin se gândesce Ungaria. Se Z'ce, 
că e foarte bine aşa. Dar îndată ce 
aceste popoare se rescoală şi se luptă 
pentru libertatea lor, se aude devisa 
că la spatele lor stă Rusul, că ele nu 
se luptă pentru libertate. Dacă lucrul 
stă astfel, apoi Slavii orientali, ca 
se nu mai poată fi acusaţi de sim
patii rusesci, ar fi siliţi se remână 
în Bclăvie. Cine se află în stare strîm- 
torată, nu întreabă, de unde-i vine 
ajutoriul, ci-1 folosesce. Şi dacă Slavii 
se luptă pentru libertatea lor şi dacă 
Rusul le îmbie ajutoriul seu, ei sânt 
îndreptăţiţi a se folosi de ajutoriul ru
sesc. Vé voiu spune un esemplu. Dacă 
Rusii făceau în anul 1849 un volte 
face contra Austriacilor şi-i atacau 
împreună cu Maghiarii, ar fi refusat 
oare Maghiarii ajutoriul? Eu cred că 
Ludovic Kossuth l’ar fi primit cu bu
curie. (Mişcare.)

Deci se fim justi faţă cu acele 
popoaré şi se nu Zicem, că de câte 
ori se rescoală pentru libertatea lor, 
totdeauna au la spatele lor pe Ruşi, 
ci sé Zicem) °ă popoarele aceste se 
luptă pentru libertatea lor. în  cele 
din urmă înse eu Zic, că noué ne 
poate fi indiferent, ce simpatii au ace
ste popoare. Pentru noi lucrul prin
cipal este ca aceste popoare sé for
meze prin libertatea şi independenţa 
lor un oare care zid despărţitor între 
noi şi Ruşi. S’ar pute Zice că acest zid 
e foarte slab şi aceste popoare nu 
sânt decât avantgarda Rusiei. Eu v&
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întreb, dlor, ce voiţi se faceţi cu 
peninsula Balcanilor? Yoiţi a crea de 
nou Turcia? Aceasta eo imposibilitate, 
Turcia nu va mai reînvia, nu mai e 
capabilă, şi dacă ar şi fi capabilă, Eu
ropa tot astfel ca şi Russia n’ar mai 
permite reînvierea ei.

Deci este altă combinaţiune ? Şi 
cine poate să’şi închipuiască alta decât 
crearea de state mici slave neutrale. 
Aceasta e politica cea corectă. Altă 
politică nu esistă.

Se ţlice că influenţa Rusiei asupra 
acestor state ar fi foarte mare. Aceasta 
s’a ţlis şi atunci când Serbia şi România 
erau state vasale. Pe atunci diploma
ţia Şicea că a promova independenţa 
acestor state însamnă apotenţa influenţa 
Rusiei şi ve rog să vă reamintiţi ce 
greutate mare era a capacita diplo 
maţia ca Turcia să-şi scoaţă sentinelele 
din cetăţile sérbesci. Astăzi într’o noap
te, am poate Şice într’un somn, Europa 
întreagă a recunoscut regatul serbesc. 
Şi aceasta e un semn al timpului. Dar 
nu s’a constatat, că influenţa Rusiei 
s’ar fi potenţat prin aceea că aceste 
state s’au făcut independente, ba din 
contră, pe câtă vreme aceste state 
aparţinea Turciei, Rusia totdeauna 
avea un pretest pentru a se amesteca 
în afacerile lor interne, astăŞi influenţa 
Rusiei în aceste state e cu mult mai 
mică. Aceasta e faptă.

Eu cuget că într’aceasta culmi
nează cestiunea Bosniei întreagă. Dacă 
vom ţine aceste ţeri ocupate sau le 
vom anecta, — în caşul din urmă fi- 
resce avem lipsă de învoirea Europei, — 
noi vom ţine cestiunea orientală tot- 
deuna deschisă şi vom da ocasiune 
Rusiei sé ne escamoteze între nisce 
împregiurări, cari nu vor fi favorabile 
ci poate togma periculoase pentru noi. 
(Aşa e! din stânga.)

De vom face însă aceste provin
cie independente, silindune a le da 
libertatea, atunci va căde pretestul 
de ingerenţă pentru Russia. (Aşa e ! 
din stânga.)

Pentru Europa este indiferentă 
întrebarea, dacă aceste provincie sé 
fie autonome sau independente sau sé se 
încorporeze la Serbia sau la Muntene- 
gru, — pentru noi înse aceasta atârnă 
dela natura raportutui, în care ne 
aflăm cu Serbia şi cu Muntenegrul, 
dacă raporturile sunt bun o, apoi şi 
pentru noi va fi un lucru indiferent, 
ori se încorporează Bosnia la Serbia şi 
Erţegovina la Muntenegru pentru că 
ar fi o ruşine a enuncia, că o monar
chia compusă din 36 milioane locui
tori are se se teamă de înfiinţarea 
unor state noue în orient cu 3—4 
milioane de locuitori.

Ne aflăm cu afacerea întreagă a 
Bosniei într’o înfundătură şi trebue se 
ne îngrigim cum sé scăpăm dintrénsa.

Şi cu toată posiţiunea noastră în 
orient, care am pute $ice că e com
promisă prin ocuparea Bosniei şi Er- 
ţegovinei, totuşi se mai află bărbaţi 
de stat cari Şic, că posiţiunea noastră 
în orient s’a mai îndreptat. (Ilaritate 
în stânga.) Indică cu multă bucurie 
la Serbia Şicând că acolo monarchia 
noastră are influenţă. Sé mi permiteţi 
d-lor a ve declara că aceasta e o ilu- 
siune şi o rătăcire. Ca sé poată fi vorba 
de Influenţa noastră în Serbia, monar
chia ar trebui să’şi caute un raŞim la 
vre o partidă sârbească, care are ră
dăcini în ţeară şi în popor; monar
chia noastră înse’şi caută raŞimul seu 
la un cabinet, care nu are rădăcini 
nici în ţeară nici în popor, cabinet, 
pe care cea dintâiu suflare îl poate 
spulbera, precum se va şi întâmpla.

Dar se Şice, că acest cabinet are 
majoritate. (Ilaritate viuă şi strigări 
din stânga: Togma ca şi la noi!) Şi 
Ristici a avut majoritate pănă în mo
mentul din urmă. Ori şi care guvern 
cunoasce mijloacele, prin care îşi 
poate crea o majoritate. (Strigări din 
stânga estremă: Togma aşa ca şi la 
•noi !) Dar nu e esact nici aceea, că

cabinetul actual ar ave majoritatea în 
Scupcină, pentrucă după constituţiu- 
nea sârbească o terţialitate a repre- 
sentanţii o denumesce principele, ear 
numărul oposiţiunei eşite este mai 
mare decât al acelor deputaţi aleşi, 
cari sunt în Scupcină, deci nu se poate 
Şice că cabinetul sârbesc dispune de 
o majoritate ca şi ori care guvern.

După cele espuse se poate judeca 
ce fel de influenţă avem noi în Serbia 
şi între asemenea împregiurări e lu
cru firesc, că redicarea Serbiei la re
gat, care am protegiat’o noi, nu are 
nici o gravitate, pentrucă în Serbia 
se scie foarte bine, cum s’a făcut toată 
istoria, în Serbia regatul fu procla
mat cu astfel de iuţală în cât nu s’a 
asceptat nici festivitatea cea mare na
ţională, Floriile, ci s’a proclamat mai 
înainte numai ca se fie un regat sâr
besc. Şi ce a fost causa? în Serbia a 
întrevenit o crisă mare, nu numai în 
guvern, ci ea a pătruns şi mai departe. 
Trebuia a se paralisa nenorocita afa
cere cu Bontoux şi în a doua linie a 
se abate atenţiunea poporului sârbesc 
dela rescoala din Erţegovina; pentru 
aceasta s’a proclamat regatul; în Bel
grad însă era mai bine văŞut un prin
cipe cu Bosnia decât un rege fără 
Bosnia. (Ilaritate.) — Dar aceasta afa
cere bosniacă nu numai ne a compro
mis raporturile esterne, ci are şi o 
înriurinţă mare asupra afacerilor noa
stre interne. E un ce teribil, a arunca 
milioane preste milioane pe fereastră, 
când nouă ne trebuie tot cruceriul, 
fără ca se seim scopul final. (Aşa e! 
din stânga estremă.) Şi în delegaţiuni 
s’a aflat un Ungur energic, care a în
trebat pe ministrul de esterne: care e 
în faptă scopul final al politicei bos
niace ? La aceasta contele Kalnoky 
ministrul de esterne a respuns, ibis 
reăibis non morieris in hello; a Şis, că 
poporaţiunea de acolo are atragere şi 
simpatie cătră monarchia noastră, dar 
ministrul n’a avut curagiu se mărtu
risească că voesce anecsiunea.

Nici a putut se aibă asemenea 
curagiu, pentrucă e un secret public 
că cabinetul austriac s’a adresat mai 
de multe ori cătră marile puteri cu 
întrebarea, ce ar Şice acestea când s’ar 
anecta Bosnia şi Erţegovina ? şi to t
deauna a primit un respuns negativ. 
Deci dacă noi am anecta volnicesce 
Bosnia şi Erţegovina ce ar urma de 
aci? Sânt firm convins că acest fapt 
volnic ar împreuna pe marile puteri 
europene contra noastră şi într’o bună 
dimineaţă ne am treŞi cu un ultimat, ce 
ne ar impune evacuarea provincielor. 
Da, opiniunea publică a Europei e 
deja contra noastră. în Europa trece 
de scandal faptul, că noi în loc de a 
introduce acolo o stare regulată şi ci- 
vilisată conform mandatului ce l’am 
luat, esterminăm poporaţiunea prin 
sabie şi foc. Este acesta un scandal 
public în Europa şi nu ne ar mai 
trebui decât se anectăm acele provin
cie. Consecuenţa ar fi că toate pute
rile europene s’ar întoarce contra 
noastră.

Noi ocupăm în Bosnia, Erţego
vina şi în Balcani posiţia ce ocupase 
Turcul. Ne închipuim că contrabalan- 
ţăm influenţa rusească precând noi am 
ajuns bine şi frumos la rolul Turcului 
adecă să provocăm Europa contra 
noastră. — Guvernul ca să împreti- 
nească în câtva naţiunea cu nenorocita 
afacere a Bosniei joacă rolul de esclu- 
siv representant al magiarismului, pă- 
şesce când şi când cu cunoscutai ener
gie contra naţionalităţilor, cu iavisa 
că naţionalităţile trebue „sdrobite.“ 
(Contraziceri din dreapta) Ye rog de 
ertare, având puterea statului în mână 
e foarte uşor a fi energic contra na
ţionalităţilor, dar guvernul binevoească 
a fi energic în Viena. (Aşa e! aşa e! 
din stânga estremă.) Poftească a fi 
acolo interpretul opiniunei publice a 
Ungariei, se spună acolo, că Ungariei 
nu-i trebue Bosnia (Aşa e ! din stânga

estremă) să spună că Ungaria nu vo
esce a’şi aţiţa asupra capului pe acele 
popoare şi a le suprime libertatea. 
(Aşa e! din stânga estemă.) Numai 
din politica urmată de guvern se poate 
esplica un fapt, care altfel ar fi ne- 
esplicabil, un fapt care nu s’a mai în
tâmplat în istoria Ungariei. Multe gu
verne a avut Ungaria: cancelaria au
lică, locotenenţa, provisoriul, dar aceea 
ce a născocit guvernul actual faţă cu 
o confesiune nu s’a mai întămplat şi 
aceasta e d e n u m i r e a  p a t r i a r 
ch ul ui .  (Strigări din dreapta: Ha, 
ha, a sărit epurele din tufiş.) Lucrul 
e cu mult mai grav decât să poată fi 
espus aici numai aşa în treacăt, va 
veni însă un alt deputat, care cu altă 
ocasiune va desfăşura aceasta temă, 
eu nu voiu Şice decât că toată isto
ria e un scandal fără păreche şi ce e 
mai reu, guvernul compromite în res- 
criptul adresat congresului Coroana 
însăşi, pentru că ce altă e decât o 
compromitere a Coroanei, când Co
roana Zice: denumesc pe patriarch, 
pentrucă alegerea nu a fost unanimă. 
E lucru cunoscut, că au mai fost pa- 
triarchi aleşi cu majoritate de voturi, 
a fost şi unul, care nu s’a întărit, cu 
toate că a fost ales cu unanimitate. 
Deci a Zice asemenea lucru în res- 
criptul reg. a juca o comedie cu o 
confesiune, aceasta procedere nu o pot 
cualifica altfeliu decât de un adevărat 
scandal.

Dacă ar mai esista în Ungaria 
adevărata frăţietate, atunci nu Sârbii, 
ci Maghiarii, Protestanţii ar trebui să 
reclameze şi să întrebe, dacă este per
mis a denumi simplu pe capul biseri- 
cei în contra autonomiei garantate de 
lege, pentru că dacă se poate aici un 
asemenea lucru, apoi şi superintenden- 
tul se poate denumi simplu (Strigări: 
Oho! acesta e cu totul alt raport!) Al. 
C s a n a dy (întrerupând): Are dreptate! 
(0 voce din dreapta: Nu-i invidiez 
gustul!)

Mich. P o l i t  (continuând): Dar 
toate aceste le ating numai în treacăt, 
lucru principal e, că guvernul seduce 
opiniunea publică într’un moment când 
voiesco a masca aceea ce nu poate 
justifica înaintea opiniunei publice. — 
Altă faptă de eroism a guvernului e 
aceea ce a comis nu de mult faţă 
cu oare cari studenţi şlovaci în Pojon 
şi Eperjeş (Strigări din dreapta: La 
obiect!) Acolo nu sânt prelegeri slo
vace, deci ce s’a întâmplat? S’au în
trunit vr’o câti-va tineri slovaci şi au 
ţinut prelegeri în limba slovacă. Asta 
a fost un ce teribil. Direcţiunea i-a 
îndepărtat din liceu şi dela academie 
(Aprobări generale).

Apoi a venit ministrul de instruc
ţiune publică, a cerut actele şi supra
licitând a Zi8) nu e de ajuns, că ti
nerii aceia nu pot să mai cer
ceteze şcoala în Pojon şi Eperjeş, ci 
el i-a oprit dela toate institutele de 
învăţământ unguresci (Aprobări gene
rale şi îndelungate,) Dar ministrul a 
mai adaus şi acea că nu pot fi apli
caţi nicăiri în Ungaria. (Aprobări ge
nerale.) —

Deci. on. Casă, dacă aceasta e 
atât de corect, apoi d-lui Coloman 
Tisza îi este permis a face toate, nu 
trebue decât se fie energic. (Sgomot 
mare. Mişcări.) — Yoiu a trece îndata 
la alt ceva, unde energia guvernului 
nu a avut succes, ba pote acea ce a 
făcut îl face să bănuească. (Stri
gări din dreapta: Ho! ho !) Aceasta e 
energia faţă cu Saşii. (Ilaritate mare 
şi îndelungată.) Ve rog nu luareti lucrul 
aşa uşor, căci e foarte serios (Ilari
tate.) — Când am cetit răspunsul ce 
l’a dat Schulvereinul ministrului pre
sident şi am văZut subscrierile îndată 
am Z1S; 6 gata cu simpaţiile cătră 
Maghiari în Germania (Mare ilaritate) 
şi Germanul nu va mai simpatisa cu 
Maghiarii. (Strigări: Oare?) — Când 
ne văerăm noi, Sârbii, Românii sau

Slovacii, aceasta nu s’a observat de 
nimenea (Mare ilaritate) aceasta văe- 
rare n’a lăsat urme în Europa (Strigări 
din dreapta: Dar în Rusia ?) Dar când au 
început a se văera aceşti Sasi (Mare 
ilaritate) întreaga Germanie a venit 
în emoţiune (Strigări din dreapta: La 
obiect!) Nu gândireţi că aceasta e un 
lucru trecător pentrucă într’adevăr 
în Germania, s’a sfârşit şi cea mai 
mică simpatie cătră Ungaria şi cătră 
seminţia maghiară. (Strigări: La ob
ject!) înzadar s’au înscenat meetin- 
gurile celo multe contra Schulverei- 
nului, pentrucă aceste nu află creZ§- 
mânt în Germania. (Mare sgomot.) 
Ele trec acolo de o absurditate (mare 
sgomot), căci ce alta ar fi aceea, că 
Germanii se adună pentru aZ' ce:  noi 
ce e drept sântem Germani, dar nu 
voim să fim Germani. (Strigări: La 
obiect! Nu de aceasta e vorba!) E cu 
totul alt lucru a arăta aderenţa că
tră patrie, alt lucru a spune, că sân
tem buni patrioţi, cu toate că ţinem 
la naţionalitatea noastră, cu toate că 
nu sântem de părerea că maghiaris
mul este semnul esclusiv al patrio
tismului. (Strigări: Poftesce a dovedi!)

Amintesc aceste numai în treacăt 
pentru a arăta, în ce mod procede 
guvenul pentru a împrietini opiniunea 
publică cu afacerea bosniacă. El se 
arată energic faţă cu naţionalităţile 
(Aprobării vii), dar îndată ce merge 
în sus la Viena e gata cu vitezia 
(Aşa e! aşa e! din stânga estremă). 
Acolo nu cutează a spune, că Unga
ria e în contra ocupaţiunei, că majo
ritatea e meşteşugită, că maioritatea 
nu voesce ocupaţiunea. (Mare sgomot 
în dreapta. Aşa e ! din stânga estremă). 
Şi dacă e ceva ce dovedesce că pac
tul dela 1867 nu are nici o valoare, 
apoi aceasta e causa cu Bosnia. (Aşa e! 
din stânga estremă.)

Eu nu aflu mare deosebire, intre 
politica de odinioară şi între cea de 
acum. Odinioară Hofkriegsrath-ul (con
siliul aulic de resboiu) poruncea Ca re
gimentele unguresci se plece în Italia, 
să şi verse sângele, se sugrume liber
tatea, dar acolo n’a fost îngagiat nici 
un interes unguresc. Acum s’a întâm
plat o mică schimbare, i se poruncesce 
d-lui ministru president, ca să sub- 
stearnă un asemenea proiect de lege 
şi se-1 esecute în Ungaria şi regimen
tele unguresci să meargă în Erţegovina 
să sugrume acolo libertatea. Deosebi
rea e numai aceea, că pe atunci trebuia 
a se suprime libertatea pe ţermurul 
drept al Adriéi, dar acum trebue a 
se nimici libertatea sârbească pe ţer
murul stâng al Adriéi; dar precum 
atunci nu a succes a nimici libertatea 
ital ană, aşa nu va succede aZi a nimici 
libertatea sârbească. (Strigări din drea
pta: cea bosniacă!) în Bosnia nu esistă 
altă naţiune decât cea sârbească (Risete 
din drepta.) Aceasta e faptă, dacă nu 
sciţi, n’am ce face!

Trăim nisce Z’*e critice, cesti
unea orientală înaintează cu paşi gi
gantici şi oare cum ne va afla crisa 
cea mare? Voim oare a respândi o 
ură nestinsă în orientul întreg? voim 
a suprime libertatea acelor popoare, 
voim se fim unealtă pentru planurile 
de cucerire ale Austriei ? Eu cred că 
acest rol nu e glorios, cuget că e un 
interes eminent maghiar a scăpa cât 
mai curând din aceasta situaţiune. 
Dacă Ungaria are uu interes la ocu
paţiunea Bosniei, guvernul se ni-o 
spună. Dacă guvernul Zice că ocupa
ţiunea e introducerea la resboiul cel 
mare cu Rusia — e bine se purtăm 
acest resboiu mare cu Rusia. Eu însă 
cred că resboiul cu Rusia e încât pen
tru Maghiari o armă cu două tăişuri, 
pentrucă Ungaria va sta rău ori va 
învinge ori va fi învins Rusul, şi poate 
va sta mai rău dacă Rusul va fi în
vins. Aceasta se pare paradox, dar e 
un lucru lămurit. Căci de ne vom alia 
cu Germania — este adecă eschisă 
împregiurarea că ne vom lupta sin-



TELEGRAFUL ROMAN. 215

guri cu Rusia — dacă vom triumfa 
alăturea cu Germania asupra Rusiei 
ar fi o mare ilusiune a cugeta că or- 
ganisaţiunea actuală a Ungariei ar re- 
máné aşa cum e, ar fi o ilusiune a 
crede că Germania cea mare şi unită 
ar părăsi planurile, cu cari Austria 
germană în curs de veacuri a încur
cat pe Maghiari. Dt ci este o armă cu 
doué tăişuri aceasta şi se nu dorim 
ca se întrevină aceasta eventualitate, 
încât pentru noi Slavii, în cele din 
urmă, dacă vor şi fi învinşi Slavii, 
Germanul tot nu va pute absoarbe 80 
milioane de Slavi, dar cumcă Maghia
rul va pute se esiste faţă cu Germa
nia cea mare, aceasta e mare deose
bire. încât pentru noi Slavii din Un
garia se poate ca in urma unei aşa mari 
eventualităţi sé ajungem la o stare 
mai bună sau şi la una mai rea. Noi 
înse nu avem dor de o asémenea strâ- 
formare, pentrucă noi ne aducem bine 
aminte, că strămoşii noştri au fost 
fericiţi în aceasta patrie. Ne reamin
tim, cât de fericiţi eram pănă când 
domnia de rassă nu a fost ridicată la 
principiu de stat.

Eu cred că aceasta politică de 
rasă maghiară nu e fericită. Maghiarul 
nu are în această lume largă nici 
fraţi, nici rudenii, nici amici. Deci 
pentru ce se nu stârnească a câştiga 
amiciţia acestor popoare, acestor na
ţionalităţi, cari au trăit cu noi îm
preună o mie de ani <jile bune şi rele, 
cari şi-au jertfit pentru patria aceasta 
viaţa şi sângele ? (întrerumperi din 
stânga estremă: în anul 1848!)

Aceasta este adevărata politică 
pentru Ungaria, nu însă aceea, ca să 
se ralimé pe popoarele Austriei. Aici 
am trebui se creăm un stat central şi 
prin aceasta am fi scutiţi contra ori 
şi cărui pericol. Cum am $is, afacerea 
bosniacă ne a dus într’o înfundătură. 
E o nenorocire acersta pentru Şerbi, 
dar e nenorocire şi pentru Ungaria. 
(Adevărat! aşa e ! din stânga estremă.) 
Ungaria n’are lipsă de Bosnia şi Er- 
ţegovina pentrucă Ungaria nu voiesce 
a cuceri şi sugruma popoare, (Aşa e! 
Adevărat e! din stânga estremă.) şi 
dacă Austria voesce aceasta, ea nu 
poate pretinde dela Ungaria, ca acea
sta să-i spriginească planurile ei de 
cucerire.

Astfel am trebui să ne afirmăm 
politica noastră orientală, să ne silim 
a ne câştiga prietinia acelor popoare, 
să aruncăm în cumpănă auctoritatea 
noastră, ca să le câştigăm libertatea. 
(Aprobări în stânga estremă.)

Eu voiu cuprinde adevărata po
litică ungurească în două cuvinte: 
Amiciţie cu popoarăle orientale; ecui- 
tabilitate, dreptate cătră naţionalită
ţile de aici. (Aprobări în ambele stângi). 
Aceasta e adevărata politică ungu
rească şi fiind că proiectul de faţă 
greşesce în ambele direcţiuni contra 
interesului Ungariei: eu nu’l pot primi 
nici din punct de vedere sârbesc nici 
din punct de vedere curat maghiar. 
(Aprobări în ambele stângi.)

Gestiunea Dunărei în camera 
României.

Şedinţa Camerei dela 1 Main. 
Interpelaţiunea lui Ye r nes cu .

(înclieere.)

Dior, aşi fi putut se mă mărginesc asu
pra acestor consideraţiuni fără a mai adauge 
un cuvânt, căci el ar fi de ajuns ca să arate 
dlor miniştrii că nu ar putea să ne impute 
că oposiţiunea nu’şi face datoria în cestiuni 
mari naţionale de a veni să spună ceea ce 
cugetă, deşi noi am fi fost în drept să ce
rem ca mai ântâiu guvernul să ne fi arătat 
cugetările sale, ca unul ce este în posiţiune 
de a cunoasce mai bine cestiunea şi fasele 
prin care ea a trecut. Dar fiindcă trebuie 
totdeauna Corpurile legiuitoare să se pro
nunţe într’o cestiune aşa de însemnată, ca 
ele să fie cu desăvârşire luminate, ca gu
vernul şi ţeara să aibă acelaşi cuget, să

aibă aceeaşi linie de conduită, căci este 
aceeaşi luptă pentru apărarea unui drept şi 
mai cu seamă a drepturilor noastre suve
rane (aplause), voiu să fie o comunitate de 
idei, voiu să fie aceeaşi acţiune, căci, fiind 
aceeaşi acţiune, guvernul va fi mai puternic 
decât isolat, ori cât de patriot, ori cât de 
luminat ar fi acel guvern. Aşa doresc se să 
urmeze în cestiuni naţionale. (Aplause.)

Sunt multe lucruri cari ne despart, şi 
unele creazâ un abis între noi. Dar nu 
este timpul să licuidâm acum această soco
teală cu ocasiunea acestei mari cestiuni. 
(Aplause.)

O vo c e .  Aşa fac Românii totdeauna.
D. G. V er  n e s  cu . Dior, nu acusaţi 

pe nimeni, fiindcă am ascultat două (Iile în 
senat, şi n’am văţlut pe nimeni ca să se 
dea înapoi dela apărarea intereselor ţărei. 
Neînţelegeri, esitaţiuni au venit din partea 
tuturor, şi din partea guvernului. Nici guver
nul nu a spus ce voiesce în cestiuneaaceasta.

D. G. C an  ti 1 li .  Nu a fost aşa.
D. M i n i s t r u  d e  j u s t i ţ i e .  A re- 

mas istoriă.
D. G. V e r n e  seu.  D-v. aprobaţi cu

vintele mele că într’o cestiune naţională tre
buie ca toţi să luptăm împreună, şi astăzi, 
chiar când aşi fi greşit cu toate că eu nu 
spun decât ceea ce am văţlut şi ceea ce am 
auţlit, dar chiar când a’şi fi greşit în afir- 
maţiunea mea, d-v. ţineţi să constat că este 
o deosebire între noi? Apoi nu am văţlut 
aceasta şi protestez că aşi fi (lis eu că ar 

fi fost oa-meni cari nu ar fi voit să apere 
drepturile ţărei în Senat.

D. Al. L a h o v a r i .  Guvernul n’a 
apărat drepturile ţărei. Aceasta o voiu de
monstra eu.

D. G. V e r n e s c u. Drepturile ţărei 
s’au apărat până acum şi de guvern şi de 
ţearâ (aplause.)

Astăţli, însă, când se votează această 
cestiune, noi suntem datori să spunem gu
vernului cum trebuie să apere aceste inte
rese, să i o spunem într’un mod categoric 
şi clar, încât să nu fie loc la echivoc, şi 
dacă guvernul va aluneca pe o altă cale, 
va sei încă dela început că Adunarea ’1 va 
desaproba (aplause.)

Eatâ tot ce voiesc să (lie eu.
Dior, să nu se (h'câ că în tratatul dela 

Berlin s’au făcut oare cari reserve. Eu am 
auţlit cu părere de rău dela un om oficial 
că prin tratatul dela Berlin s’au făcut re
serve, şi anume prin art. 55.

S’a ţ|is că s’ar fi reservat prin art. 55 
dreptul comisiunei europene de a face su
praveghere pe Dunăre. Şi dlor, trebue să 
mărturisesc că acest limbagiu l’a ţinut şi 
delegatul nostru. In comisiunea dunăreană 
delegatul nostru a făcut o deosebire între 
aplicaţiunea regulamentelor şi între supra
veghere, căci delegatul nostru a (lis: 
veţi putea supraveghia; nu puteţi însă să 
formaţi comisiunea mixtă pentru aplicarea 
regulamentelor.

Eată ce a (lis delegatul nostru şi eată ce (lice 
şi guvernul. Şi aci, dlor, mă înscriu şi în 
contra delegatului şi mai puţin în con
tra delegatului decât în contra guvernu
lui. El nu a intrat în detalie, nu a spus 
cum are să facă supravegherea, n’a carac- 
terisat’o şi înţelegeţi prea bine că, el vor
bind într’un mod vag de supraveghiere, nu a 
compromis nimic. Aşi fi dorit ca tot ace 
laşi lucru să se fi făcut şi de cătră guvern; 
mi se pare însă că guvernul n’a urmat toc
mai aceea cale.

Dior, ce se dă prin tratatul de Berlin 
comisiunei europene? Se dă facerea regu
lamentelor de navigaţiune, de poliţie flu
vială şi de supraveghiere, şi am auŞit Şi- 
cându-se că prin aceasta chiar se dă comi
siunei europene facerea regulamentelor de 
supraveghiere, i se confiază supraveghierea.

Această argumentaţiune, nu numai că 
nu e justă, dar e şi nenorocită, căci pe 
acest teren s’ar putea merge pănă la capăt 
şi s’ar putea (lice: dacă s’a confiat comisiu
nei europene facerea regulamentelor, i s’a 
confiat şi esecutarea lor, şi aplicarea lor pe 
Dunăre, ceea ce nu este esact, atât pentru 
cuvântul că nu rosultâ din terminii espreşi 
ai tratatului dela Berlin, acestea fiind lu
cruri cari trebuiau anume (lise, dacă în ade
văr ni se răpia acest drept; cât şi pentru 
alt cuvânt, pentru că ne vine în ajutoriu

protocoalele ca să ne dovedească că acea
sta nu s’a ţlis de nimeni la congres. în  
adevăr, dlor, ce (lice la conferinţe cel mai 
interesat în cestiune? El propuue în pri
vinţa supraveghierei ca comisiunea euro
peană să delege un comisar care să facă 
supraveghe ea. Va să Şieă a fost departe 
de a crede că supraveghierea ar fi putut fi 
dată unei comisiuni mixte, şi aceasta nu re- 
sultă câtuşi de puţin din tratat. Ce înseamnă 
însă delegaţiunea pe care o găsim în tratat? 
înseamnă într’un mod positiv că atunci nu 
era vorba de o putere constituită, de o co 
misiune care să aplice regulamentele pe Du
năre şi se facă supraveghierea, şi se vedea 
din cuvintele plenipotenţiarului austriac că 
drepturile noastre de aplicare a regulamen
telor rămân intacte şi că comisiunea euro
peană ave să numească un simplu delegat 
pour veiller. Eată tot ce se propunea atunci. 
Şi ce va se (lică se veghieze pentru aplica
rea regulamentelor? Credeţi că aceasta va 
să (lică că aceea comisiune se va pune în 
raport cu inspectorii, sub-inspectorii, ori că
pitanii noştri de porturi şi să le spună cum 
se aplice regulamentele? Nu. Aceasta în
semnează un lucru, ca de departe acel de
legat să se uite cum se aplică regulamen
tele, în tocmai după cum se veghiază ca să 
se aplice cu scrupulositate tratatele încheate 
între două puteri de cătră consulii sau mi
niştrii plenipotenţiari. în  loc de aceasta, 
Austria pusese să se numească din sinul co
misiunei europene o comisiune care să ve
ghieze, ca să se pună în raport direct cu 
agenţii noştri inferiori. Şi înţelegeţi ce va 
să (lică aceasta. Când noi am avea se nu
mim pe inspectori, sub-inspectori, ori căpi” 
tani de porturi în aceste condiţiuni, nu noi 
vom face aplicarea regulamentelor, căci aceşti 
agenţi ai noştri se vor pune în contact di
rect cu aceea autoritate, lăsându-se la o 
parte guvernul. Aceea autoritate se’şi facă 
observaţiunile sale cătră agenţii noştri pen
tru esecutare, ea se dea direcţiunea, ea se 
va(lă dacă este bine sau nu, ea se propună 
destituirea acestor agenţi.

înţelegeţi foarte bine, dlor, că o ast
fel de supraveghiere ar echivala cu aplica
rea regulamentelor de alţii pe pământul no
stru. Aşa dar nu putea să conceadâ d. mi
nistru acest drept de supraveghiere printr’o 
autoritate constituită a aplicărei regulamen
telor în ţeara noastră, căci aceea suprave
ghiere s’ar confunda cu aplicarea regula
mentelor chiar, şi de geaba vă siliţi se nn 
primiţi comisiunea, căci în mod tacit regu
lamentele vor fi aplicate tot de străini, când 
aceea autoritate constituită se va pune în 
raport direct cu agenţii noştri inferiori. Şi 
cu modul acesta vor viola drepturile de su
veranitate ale acestei ţări.

Dacă guvernul a făcut aceste conce
siuni, mi se pare că a greşit. Cred însă că 
guvernul în raporturile sale oficiale cu stre
inii n’a mers până acolo şi că a vorbit tot 
ca delegatul nostru din comisiunea euro
peană, numai de veghiere şi dela aceea ve- 
ghiere eu nu mă dau în laturi, voesc ve- 
ghiorea tuturor, dar se veghieze astfel cum 
se veghează când se face un tratat între 
puteri suverane, căci şi noi BŰntem o pu
tere suverană şi prin urmare se nu ni se 
atingă dreptul nostru cu aceea supraveghi
ere, să nu se institue o autoritate care se 
ordone agenţilor noştri, (aplause.)

Eată, d-lor, ceea ce nu primim noi şi 
nu cred că guvernul se fi concedat, căci 
dacă a concedat, atunci lupta este în formă 
numai, căci în fond este perdută.

Dar ni se va dice : de ce această luptă? 
înţelegeţi foarte bine că acei cari sânt in
teresaţi, acei cari voesc să aibă preponde
renţă absolută asupra Dunărei să nu do
rească se aibă nici măcar şicane şi de aceea 
comisiunea, dacă s’ar crea, fie numită nu
mai pentru supraveghere, este de natură a 
aduce necontenit conflicte nu numai dela aceea 
comisiune cu noi, dar chiar şi între toate 
puterile cari sânt interesate pentru libertatea 
navigaţiunei pe Dunăre (aplause.)

Aceste sânt părerile ce am eu în ce
stiunea de faţă şi terminând (lie, că aşi dori 
ca şi guvernul, acum cel puţin la sfârşit să 
ne spună cari sânt şi părerile sale. Guver
nul trebue să le spună, pentru ca să fie fi
niseit şi despre oposiţiune şi despre majo
ritate că’l va seconda în luptă pentru res

pectarea drepturilor ţărei. Dar trebue reci
procitate; trebue să vorbească şi guvernul 
şi să liniştească şi pe oposiţiune, căci dela 
majoritate are încrederea. Spună dacă este 
unit cu ţeara în această cestiune, căci acea
sta nu e o cestiune din cele ce să tratează 
pe ascuns şi care dacă se va trata în (liua 
mare se compromite; aci este vorba de res
pectul drepturilor ţărei, şi mi se pare că 
ţeara aceasta nu va voi se conceadâ nimic 
din drepturile ei. De aceea die că nu este 
permis guvernului să tacă, să nu ne spună 
tot şi absolut fără nici o reservă.

Ni s’a mai Şis că poate să fie şi pri
mejdie în această cestiune, am fost amenin
ţaţi că se poate că puterile comisiunei eu
ropene să se întindă dela Galaţi înainte încă 
pănă la Porţile de fer; cu alte cuvinte, că 
dacă noi am persista a apăra în totul drepL 
turile noastre fără a face concesiuni, avem 
să vedem într’un moment dat că, dela gu
rile Dunărei pănă la Porţile de fer, prin
cipiul suveranitâţei pentru România este 
desfiinţat; căci dv. sciţi că dela Galaţi şi 
pănă Ia gurile Dunărei nu mai este vorba 
de suveranitatea României; comisiunea eu
ropeană lucrează ca suverană.

O ameninţare mai gravă de cât acea
sta nu se poate face; dar lucru aşa grav 
noi seim că nu se poate face cu uşurinţa cu 
care se (lice; şi de aceea, pentru că nu voim 
să sacrificăm drepturile ţărei, ar fi în drept 
puterile să ne (lică: deşi noi nu am prevă
zut în tratat aceasta, dar vă luăm şi acele 
drepturi.

însă cum au să ne ia acele drepturi ? 
în comisiunea europeană? D. Barrére şi cei 
l’alfi ar putea să ne ia acele drepturi ? 
Acestea sânt glume, şi asemenea glume, 
nu se pot face cu ţeara. Ori-cât de mici 
am fi, tot am putea să ne mişcăm şi noi, 
să protestăm să ne apărăm şi să ne luptăm 
în contra acelor cari ar voi să ne răpească 
drepturile noastre (aplause.) Nu este cu pu
tinţă să nu afirmaţi aceasta de cât atunci 
când aţi crede că această ţară e 3 te moartă 
moralmente. Eu cred că ea se va mişca si 
nu va lăsa se i se calce nici un drept pe 
această cale, cu toate că sânt sigur că nu 
se va găsi nimeni aşa de nedrept ca se ni 
le calce.

D-lor, aşi înţelege ca Europa, neavend 
încredere la început, să ne ia dreptul de 
a face regulamentele, cum a şi făcut! aşi 
mai înţelege chiar ca Europa, vexând in
teresele ei compromise pe Dunăre, să nu se 
uite la drepturile noastre suverane şi se ne 
ia şi dreptul care îl avem dela Galaţi pănă 
la Porţile de fer. în |ce cas însă? Atunci 
când noi n’am aplica cu bună credinţă şi 
fidelitate regulamentele cari sânt făcute do 
comisiunea europeană. Când ne ar fi pus la 
încercare şi noi am fi compromis aplicarea 
regulamentelor cu rea credinţă, înţeleg ca 
interesele europene se primeze drepturile 
noastre chiar suverane şi să ne despoae Eu
ropa de aceste drepturi. Dar încă dela în
ceput Europa să (l'c& că vrea să ne ră
pească toate drepturile; aceasta nu se 
poate.

D-lor deputaţi, termin (fictînd un siu- 
gur lucru, ca comisiunea mixtă jde care se 
vorbesce necontenit, nu are nici o raţiune 
de a fi. Comisiune mixtă pentru ce? Pen
tru aplicarea regulamentelor? Dar în pri
vinţa aplicărei regulamentelor, tratatul de 

] Berlin ne (firând nimic — şi aceasta este 
spusă chiar de agentul Austriei, în o altă 
ocasiune, tratatul neprevă(lând nimic, puteţi 
face altceva de cât cea ce se face în ge
neral în caşuri de asemenea natură ? Care 
este dreptul ţărilor riverane în privinţa apli
cărei regulamentelor? Ca fie care feară ri
verană se aplice regulamentele pe teritoriul 
ei. Acest drept cum se poate schimba ? Prin 
o disposiţiune internaţională. Luatu-s’a o ase
mene disposiţiune? Nu s’a luat; prin ur
mare avem dreptul intact de a aplica re
gulamentul pe pământul şi în apele noastre.

înţeleg d-lor, să se facă regulamentele 
de cătră riverani între ei, fiind că trebue o 
uniformitate, trebuie aceleaşi principii; dar 
când este vorba a aplica Disce regulamente 
uniforme, nu înţeleg cum m'aşi duce eu să 
Zic vecinului meu: vino tu de le aplică la 
mine şi eu voiu veni să le aplic la tineţ 
Ba încă şi mai mult, să chiem şi un străin 
care să aplice acele regulamente.
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D-Ior, comisiunea mixtă este afară din j 
tratatul dela Berlin, afară din drepturile su
verane ale fie cărei téri, prin urmare de 
unde am lua-o ? S’a ţlis că este vorba de 
interesul uneia din părţi, s’a (lis că Austria 
mai cu samă are interes în navigaţiunea 
acestui rîu, fiind că face comerciu întins pe 
Dunăre. Apoi, d-lor sub cuvântul acesta ar 
putea se dispară toate drepturile ţărilor ri
verane asupra unui rîu, care ar percurge 
mai multe state, fiind că ar putea sé vie 
alte puteri precum, Francia, Anglia etc. şi 
pentru cuvéntul de desvoltare a intereselor 
sale comerciale, sé răpească drepturile su
verane ale riveranilor. Aceste puteri pot sé 
ţlică: Avem interes sé plutim pe Dunăre, 
prin urmare putem sé ne facem stăpâni pe 
ea. Dar acest drept nu este 'recunoscut de 
dreptul internaţional, nu este prevăzut în 
tratatul de Berlin şi nu înţeleg cum mai 
poate sé fie vorba de o comisiune mixtă 
chiar în privinţa riveranilor.

Am terminat, d-lor, ce aveam se (lie 
în această cestiune. Remâne ca dv. în înţe
lepciunea dv, pentru că au fost şi pot să fie 
multe învoeli, justificate până la un punct, 
să binevoiţi ca prin o propunere s’au prin 
o ordine de (li să arătaţi care este chipul 
dv. de a vedea în această cestiune, în cât 
mâne, poimâne, să nu se învoace echivocitaţi 
asupra cuvintelor cari s’au (lis; să se scie 
direcţiunea pe care a dat’o Camera guver
nului şi să se scie ce cugetă aceasta ţearâ 
pentrucâ nu este bine că guvernul să fie lă
sat singur în faţă cu streinii într’o cestiune 
aşa de importantă (aplause prelungite.)

V a r i e t ă ţ i .
* Escelenţa Sa Preas. Archiepis- 

cop şi Metropolit M i r o n Ro ma n u l ,  
după cum sűntem informaţi, pleacă aţii 
la 10 oare de seară la Cosna,  în ve
cinătatea Bucovinei, spre a sânţi bi
serica de acolo.

* ( Af ace r i  b i s e r i c e s c i ) .  Eri s’a 
într’unit consistoriul archidiecesan în 
plen. Membrii, ni se spune, realeşi şi aleşi 
în Benatele scolastic şi epitropesc au de- 
puB jurământul. Constituinduse apoi 
consistoriul în plen a proces la agen
dele puse la ordinea (liléi dintre care 
amintim pe cea privitoare la între
girea posturilor vacante de proto- 
presbiteri. De astădată vor veni la 
rând pptele Sibiului, Săliştei, Iliéi şi 
al Dejului.

* (Soi r i  p e r s o n a l e )  Coman
dantul militar din Transilvania Gene
ralul de cavalerie baron Ap p e l  a so
sit în 18 Maiu n. la Cluj cu scop de 
a inspecţiona garnizoana de acolo.

* La cele ce leam scris în foia noa- 
Btră din 8/20 Maiu v. titlul „comuni -  
c a ţ i u n e  î n l e s n i t ă “ mai adaugem 
următoarele:

Din 15 Maiu n. se vor da la toate 
staţiunile mai însemnate a căilor fe
rate din statul nostru : la calea fera
tă din Ţeara de jos, la cea dintâi cale 
ferată din Transilvania, la calea ferată 
din Caşovia — Oderberg şi cea din
tâi cale ferată din Nordostul Ungariei 
bilete pentru dus şi întors (tour şi 
retour) încât stau respectivele staţiuni 
în comunicaţiune una cu alta. Ce ocol 
are se făcă călătorul depinde dela 
voia dânsului, şi biletele sé vor acomoda 
foarte scăzute şi condiţiunile îndecur- 
sul călătoriei foarte favorabile. Cu ace
ste bilete dedus şi întors e îndreptăţit 
posesorul a călători cu ori care din 
acelea trenuri, care au cele 3 clase 
corespunzătoare (I, II, şi III Clasă). 
Valoarea lor durează 40 ţlile, în care 
timp călătoria se poate continua după 
plăcere fără întrerupere. Pentru copii 
nu să micşorează preţurile, şi povara 
liberă e interzisă. Totuşi e permis călă- 
toriului a duce cu sine în cupeu atâta 
povară, câtă incomodează pe com
panionii săi de drum. Biletul de 
dus şi întors se dă numai pentru 
o călătorie în faptă, (dus şi întors să

înţelege) peste 300 chilometri, totuşi 
poate cine va să călătorească şi mai 
mult sau pe unde au mai umblat sau 
pe căi laterale pe unde trebue să se 
ia şi acea posibilitate în considerare 
că de dus şi întors biletul să se poată 
folosi şi la întorcere (retour). Aici ex
punem 2 tu re :

1. Sibiiu, Copşa, Cluş, Oradia-mare 
P. Ládáni, Debreţin, Nyieregyhaza, 
Szerencs, Mişcolţ, Hatvan, Budapesta 
Szolnok Csaba, Arad, Alba-Iulia, Teiuş 
Copşa Sibiiu.

II Clasă 37 fl. 80 er; III classă 
19 fl. 10 cr;

2. Sibiiu, Copşa, Teiuş, Alba-Iulia 
Pişchi, Petroşeni, Pişchi, Arad, Csaba 
Oradia-mare, Cluşi, Copşa, Sibiiu.

II Clasă 27 fl. 30 er; III classă 
19 fl, 10 cr;

Din aceste ecsemple să poate vedea 
cât de eftine sunt biletele de dus şi 
întors. în modul acesta ni să dă oca- 
siune a călători cu spese neînsămnato 
prin ţinuturile cele mai frumoase ale 
Ungariei şi a cunoaşte ângusta noastră 
patrie. în ce privesce locul, pe unde 
vrea să călătorească cineva aceasta 
se poate aduce la cunoştinţa cassariu- 
lui pentru persoane cu câteva (iile mai 
nainte.

în fine să face cunoscut, că acum 
cu trenul de dimineaţă să vând bilete 
de classa I şi II pentru staţiunile româ- 
neşci şi adecă:

I. Classă. II. Classă. 
Bucuresci 51 fr 30 cr. 36 fr. 70 cm
Galaţi . .74  „ 20 7? 53 7? 90 77
Ploeşti . • 44 „ 10 n 31 77 30 77
Câmpina .38  „ 90 >7 27 7? 40 77
Brăila . • 68 „ 45 7) 49 77 55 77
Buzeu . . 54 „ 05 77 38 77 75 77
Sinaia . . 34 „ 75 77 24 7? 25 77

* (Maia! , )  se va arangia în fa
vorul societăţii de lectură „Julia“ de 
„Junimea Română“ dela universitatea 
Francisc Iosif I. din Cluj la 25 Maiu 
st. n. 1882 în grădina „Stadler“. în
ceputul la 5 oare p. m.

Comitetul arangiator:
Iuliu Herbay, Laurentiu Pop,

preşedinte. secretariu
Demetriu Ciuta, 

cassariu.
Alesandru Pop, sen., Nestor Varareanu, 
Alesandru Pop iun., Actaviu A. Cotuţ, 
August A. Nicoară, Pompeiu German, 
Constantin Pop, Pompiliu Pipoş, Emi- 
liu Pop, Romul Presia, Gavrile Onişor, 

Vasiliu Dumbravă.
Preţul întrărei: 1 fl. de persoană, 

2 fl. 50 cr. de familie de 3 membrii, 
ear’ pentru ceilalţi de fie-care câte 
50 cr.

* ( Ză p a d ă )  în 17 Maiu n. a 
nins în Or ş ova .  Şi la noi sânt mun
ţii pănă jos acoperiţi cu zăpadă.

Dela Me d i a ş  se scrie că a plo
uat amestecat cu ninsoare.

In 7 Maiu, ni se scrie, că a nins 
şi la Braşov.

Dela S i mo n ,  comuna colectivă 
Bran (în 8 Maiu 1882) ni se scrie: 
Joi noaptea spre Vineri în 6 spre 7 
1. c. şi Vineri în 7 Maiu, a că<jut o 
zăpadă peste o urmă de mare, care a 
rupt pomii, sălciile şi alţi arbori ni
micind chiar şi legumile. Vineri noap
tea spre Sâmbătă, în 7 spre 8 1. c. 
între tunete şi fulgere a ploat toată 
noaptea. Nu seim ce se va alege în 
urma acesteia oamenii sânt îngrigiaţi.

îndreptare. în revista politică 
din nrul trecut în pasagiul tradus din 
„Pesti Napló“ s’au strecurat nisce 
erori foarte regretabile şi cari strică 
tot înţelesul. Aşa îndată la început 
este a se ceti: Eu cestiunea de naţio
nalitate nici odată nu o am considerat 
ca o cestiune de stat, sau de drept 
de stat, ci etc.

în acelaşi pasagiu şirul 18 la 
sfârşit au remas după cuvântul „ca“ 
cuvintele: „el se ameninţe pe naţi
onalităţi cn „sdroMre“, ci“ etc.

Loterie.
Mercuri 20 Maiu n. 1882. 

Viena: 38 41 20 60 36
Timişoara: 41 90 35 37 84

B u r s a  «le V iciu »  ş i  P e s t a

Din 20 Maiu n. 1882.

I Viena jjB-pesta

Renta de aur ung. de 6 °/0 . . 119.70 119.60
Renta de aur ung. de 4 0/0 . • 89.15 80.15
Renta ung. de liârtie . . . . 87.— 86 90
îm prum utul drum urilor de fer ung. 134 25 134.—
I emisiune de oblig, de stat dela

drumul de fer oriental ung. . 91.50 134—
II emisiune de oblig, de stat dela

drumul de fer orient ung. . . 1 1 1 . - 91.25
Oblig, de stat dela 1876 de ale

drumului de fer orient, ung. . 95.80 111—
Obligaţiuni ung. de rescumpera-

97.75rea p ăm ân tu lu i.............................
Obligaţiuni ung. cu clausulă de

95.75

97.50sorţi r e .............................................. 98.25
Obligaţiuni urbariale temeşiane . 98.— 98—
Obligaţiuni urb. temeş. cu clan-

sulă de s o r ţ i r e ............................. 97.50 97.50
Obligaţiuni urbariale transilvane . 97.G0 97.50
Obligaţiuni urbariale croato-sla-

vouice . . . .  . . . . 99.— — .--
Obligaţiuni ung. de rescum păra-

rea Şecimei de vin . . . . 96.75 97 —
Sorţi unguresci cu premii . . . 118.50 118.75
Sorţi de regnlarea Tisei . . . 109.50 109.50
Datorie de stat austriacă în hârtie 76.60 76.60
Datorie de stat austr. îu  argint . 77.50 77.50
Renta de aur austriacă . . . . 94.4) 94.40
Sorţi de stat dela 1860 . 131.— 131—
Acţiuni de bancă austro-ung. . 
Acţiuni de bancă de credit ung. 
Acţiuni de credit austr. . . .

828— 828—
338.75 338.75
343.90 343 9 )

London (pe poliţa de trei luni) • 119.90 119.95
Scrisuri fonciari ale institutului

„Albina“ ................................... ---.--- 99.30
A r g i n t .............................................. ---,---
Galbin . . . . . . . . 5.65 5.62
Na oleon. .................................. 9.51 9.51

100 maree nem ţesc!....................... 58.60 58.60

Nr. 103. [83] 1—3
CONCURS.

Conform ordinaţiunei consistoriale 
dto 31 Decemvre 1881 Nr. 3963 re
feritoare la ocuparea postului de ca
pelan în comuna de clasa III Bulbuc 
şi filia Curpeni se escrie a doua oară 
concurs cu terminul de 30 de (iile 
dela prima publicare în (jiarul «Tel. 
Rom.“

E m o l u m e n t e l e  s â n t :
Jumătate din venitele parocliiali 

cari computate în bani dau suma de 
180 fl.

Doritorii de a ocupa acest post 
au aşi aşterne petiţiunile lor instruite 
în înţelesul disposiţiunilor statutului 
organic la oficiul protopresbiteral gr. 
or. al tractului Geoagiului II pănă la 
terminul mai sus însemnat.

Secărâmb 29 Aprilie 1882. 
în conţelegere cu comitetul parochial 

concernente.
Sabin Piso m. p ,

protopresbiter.

Nr. 85. [82] 1—3

E D I C T .
loan Ţ i f r  e a de religiunea gr- 

or. din Slimnic, comitatul Sibiiului, ca
rele de t r e i  ani  au părăsit cu ne
credinţă pre legitima lui soţiă Ana 
născ. E n c i u ,  tot de acolo, se citează 
prin aceasta, ca în termin de ş ese  
l u n i  dela prima publicare a acestui 
edict sé se înfăţişeze la subsemnatul 
scaun protopresbiteral ca for matri
monial de prima instanţă, căci la din 
contră şi în absenţa dânsului se va 
decide procesul intentat contra-i de 
cătrâ soţia sa.

Sibiiu, 29 Aprile 1882.
Scaunul ppresbiteral gr. or. al tractului 
Sibiiului, ca for matrimonial de prima 

instanţă.

Nr. 120 1882. [78] 2 -  3
E D I C T .

Bucur H a n c i u  de religiunea gr. 
orientală din Sălişte, comitatul Sibiiului, 
carele de mai mulţi ani au părăsit cu 
necredinţă pre legiuita s’a soţiă Pa- 
raschiva născ. O p r e a  H e r ţ a ,  tot 
de acolo, fără a se sei ubicaţiunea 
lui, se citează prin aceasta, ca în ter
min de t r e i  l u n i ,  dela prima pu
blicare a acestui edict sé se presen-

teze la subsemnatul scaun protopres
biteral ca for matrimonial de I - a  
instanţă, căci la din contră’şi în ab
senţa lui se va pertracta şi decide 
procesul divorţial intentat asupră-i de 
soţia sa.

Sibiiu, 4 Maiu 1882.
Scaunul protopresbiteral gr. or. al trac
tului Săliştei, ca for matrimonial de l  a 

instanţă.

Sz. 4778 tkv. 1882. [80] 1— 1

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. telekkönyvi hatóság részé

ről közhírré tétetik, hogy Mardn D u m i t r u  
végrehajtatónak özvegy R u sz  u Dumitruné 
szül. Anna 1. Ion Mártin végrehajtást szen
vedő ellen 105 frt: 2 3 / 3 kr. iránti végrehaj
tási ügyében az özvegy Russu Dumitruné 
szül. Popa Anna nevére felvett a szelistyei 
I. rész 990. tjkvben A. +  1 —9. r. 2455. 
3688. 4504.5670/2.5996/1 8361. 9028.10335. 
11673. hr. sz. és a szelistyei II. rész 231. 
tjkvben A. +  2 r. 938 hrsz. ingatlanokra, 
valamint az özv. Russu Dumitruné szül. 
P o'pa Anna, B er s a n u  Maria és N i a mt i u  
Maria nevére felvett a szelistyei 2035 tjkvben 
A. +  1. r. 9125. hrsz egész ingatlanra, 
melyeknek ossz becsértéke 601 frt. 50 krt 
tesz az 1882. évi Iulius hó 29. napján d, 
r. 9 orakor a szelistyei irodában megtar
tandó nyilvános árverésen következő felté
telek alatt eladatni fognak u. m. :

1. Kikiáltási ár a fennebb kitett be
csár, melyen alul is sz árverésre kitűzött 
egyenkéut kikiáltandó birtokok el fognak 
adatni.

2 . Árverezni kívánók a végrehájtató 
kivételével tartoznak az ingatlan becsárá- 
uak 1 0 ° / 0 készpénzben vagy ovadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni.

3. Vevő köteles a vételárt két egyenlő 
részletben, és pedig: az elsőt az árveréstől 
számítandó 15 nap alatt, a másodikot ugyan
azon naptól számítandó 30 nap alatt, minden 
egyes vételári részlet után az árverés nap
jától számítandó 6 ° / 0  kamatokkal együtt a 
helybeli kir. adó mint birói letéti pénztárnál 
lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámittatni.

4. Az árverés jogerőre emelkedésekor 
vevő a megvett ingatlan birtokába lép, en
nélfogva a megvett ingatlan haszna és terhei 
ez időtől öt illetik, de a tulajdonjog beke- 
blezése csak a vételár és kamatainak teljes 
lefizetése után fog vevő javára hivatalból 
eszközöltetni.

Az átruházási költségek vevőt terhelik.
5. A mennyiben vevő az árverési 

feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a meg vett ingatlan az érdekelt felek bár
melyikének kérelmére, az 1881-evi 60 t. ez. 
185. §. értelmében vevő veszélyére és költ
ségére bánatpénzének elvesztése mellett ujabh 
árverés alá bocsáttatni, és az előbbi becsáron 
alul és eladatni fog.

A nagyszebeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1882- május hó 5 tar
tott üléséből.

Ormay, Mihály,
elnök. jegyaö.

Sz, 3G. ein. 1882. [77] 3 —3

Pályázati hirdetmény.
Vizakna rendezett tanácsú város kép

viselő testületének 1882-ik év május hava 
11-én tartott rendkívüli közgyűlésé 58 számú 
határozata alapján, Vízakna város tanácsá
nál, halálozás következtében üresedésbe 
jött 1 -sö tanácsnoki, évi 600 frtal javadal
mazott állomásra — mely az árvaszéki és 
katona ügyi előadói teendőkkel van egybe 
kötve, — ezennel pályázat hirdettetik; fel
hivatnak pályázni kívánok, hogy a magyar 
német és román nyelvbeli ismereteiket, és 
az 1877-ik évi XX. t. ez. 180 §. sában 
megszabott kellékeket beigazoló okmányok
kal felszerelt folyamodványaikat folyó 1882-ik 
évi május hava 25-ik napjáig bézárolag alul
irt polgármesteri hivatalhoz nyújtsák bé.

A jelzett határ időn túl beérkezendő 
folyamodványok tekintetbe nem vétetnek.

A választás - viszavonhatatlanul-folyó 
1882 ik év Május hó 27-én fog megejtetni-

Vizaknán 1882 május hó 12-én.
Szöcs József m. p.,

polgármester.

P R O A S T E  DE FOC
?*

requisite d e  stins
de ale firmei Friedr. Seltenhofer & Sohn în 
Oedenburg, se recomândă pe lângă condiţi- 
unile şi preţurile cele mai favorabile prin 
representanţa sa în Transilvania. Se află la

Andreas B ieger,
fabrică şi deposit de maşine şi requisite agri

cole, prăvălie de ferării.
Sibiiu.

Redactor respunţletor Nicolau Cristea. Editura şi ipariul tipografiei archidiecesane.


